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ОЛИВИЕ ДЬО МАНИ
НА АН, С МОЛБА ЗА

ЦЕЛУВКА
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Целувайте се, Ан, прилежно се учете,
учете се прилежно, целувайте се, Ан.
Сред земните наслади това е дивна дан,
целувката — мечта дори за боговете.
 
И аз, и кой ли не, дивим се сред мъжете,
че сочните ви устни за всеки тук са блян
и че дъхът ви нежен е като мед разлян,
а още трябва май урока да четете.
 
Какво, че двама души допрели са уста;
при страстната целувка — в това е сладостта! —
езикът другия език да изненада:
 
любовникът до свойта любима, цяла свян,
любимата до своя любовник разтерзан
да смучат, да гризат и се топят в наслада.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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